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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



PARISH NEWS
THIRD SUNDAY OF EASTER  

APRIL 26, 2020

You have made known to me the paths of life; 
you will fill me with joy in your presence. 

— Acts 2:28

TODAY’S READINGS
First Reading — God has raised the crucified
Jesus, who now pours forth the Holy Spirit upon
us (Acts 2:14, 22-33).
Psalm — Lord, you will show us the path of
life (Psalm 16).
Second Reading — Our faith and hope are in God,
who raised Jesus from the dead (1 Peter 1:17-21). 
Gospel — Through his words and in the breaking
of the bread, the risen Christ made himself known
to two disciples on their way to Emmaus (Luke
24:13-35).

LIVING GOD’S WORD
As many have said, life is a journey. Faith,

too. And journeys take us to all sorts of unexpected
places, or else they’re not really journeys. Faith can
be one of those unexpected turns in the road that
make the journey new.

Loving Father, our life and our hope, come to our
aid in this difficult and uncertain time. Look with

mercy on all who suffer from the coronavirus.
Bless them and their families with Your healing,
consolation ad peace. Guide and be with all who

care for them. 
Give wisdom and insight to those working to stop

the spread of this disease,
 and help them find a way to cure it. 

Console our anxious hearts, 
strengthen our faith, 

and give us the grace to trust in Your goodness.
Restore communities affected by the virus to

wholeness and health, 
and in Your loving mercy, 

give Your help and protection to all. 
Through Christ our Lord. Amen.

GOD’S PLAN
Saint Peter speaks to us twice today. In the

first reading, we hear an excerpt from his sermon on
Pentecost; in the second, part of his first letter. Once a
frightened, uneducated fisherman who often said just
the wrong thing, now Peter is speaking what he
knows to be true. Everything Jesus had said now
makes sense. His death and rising were all part of
God’s plan, and our faith and hope can be centered on
God.
Today’s Gospel tells the story of Jesus’ walk to
Emmaus with two of the disciples. Frightened, sad,
and confused, the two of them don’t recognize Jesus,
who tells them what we heard Peter say above: All
this had to happen as part of God’s plan. In the end,
these disciples recognize Jesus as we are to recognize
him—in the breaking of the bread.

STAY WITH US, LORD
Walk with us, Lord,

along the road of resurrection!
Explain for us, so slow to believe,

the things that Scripture says of you.
Break the bread of the Eucharist with us

whenever we share our lives
with our brothers and sisters.

Stay with us
each time night approaches

and the daylight fades in our hearts!

Emmaus might as well be Brigadoon. We
hear of it in this one story—and it’s only in Luke—



and then it disappears. The journey to Emmaus is one
of the most beloved stories about Jesus, and yet the
town is probably “mythical” in the truest sense. Like
so much of life, this story is about the journey, not the
destination. Running away from Jerusalem and their
fears, probably going home in disillusionment, two of
Jesus’ disciples encounter a stranger on the road who,
like a rabbi, is able to help them understand their
experiences using his deep knowledge of scripture.
Later, sharing a meal with him, they recognized the
stranger as Jesus, and they return to Jerusalem to tell
the others. How like our Mass—we hear the
scriptures and an explanation of them, we share a
meal, and then we go out to tell the good news.
THE STRANGER

Imagine meeting a stranger, a fellow traveler,
who butts into the conversation you’re having with
your friend. The two disciples in today’s Gospel are
heading to Emmaus, seven miles away from
Jerusalem, heartbroken and disillusioned. It’s the day
of Jesus’ resurrection, but no one knew it when these
two set out on their journey, maybe going home to
resume their pre-Jesus lives because it seemed as if
everything was over. 

In the middle of trying to make sense of the
tragedy, some eavesdropping guy asks them about
their troubles. After telling their story, the disciples
are amazed to find this stranger able to piece together
the fragments of the broken image of their master
using scripture as the glue. Then it happens—at
dinner they recognize Jesus in the breaking of bread,
just before he vanishes. With their hearts burning
with love and inspiration, they run back to Jerusalem
—at night—to tell the others their new story.
THE STRANGER/SHEPHERD

The stranger in this story who turns out to be
Jesus is reminiscent of the Gospel images of Jesus as
the Good Shepherd. He seeks out his “lost sheep”
who have strayed from the faith community, and the
experience of the risen Lord transforms them into
perhaps the very first evangelists, sharing their Good
News with their friends back in Jerusalem. 

Are we transformed by the time we leave
Mass? We should be! Our hearts should be burning
within us from our experience of Jesus in word and
sacrament. Yet how often life breaks our heart and
clouds our mind! We stumble toward our own
Emmaus, unaware that Jesus is with us. We are
privileged to experience Jesus in every Eucharist
through the breaking open of scripture and by the
breaking of the bread. Like the disciples of the story,
that transforming experience can compel us to go
forth and tell everyone the Good News. 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
TRZECIA NIEDZIELA WIELKANOCNA 

 26 KWIETNIA 2020

Panie Jezu, daj nam zrozumieć Pisma,
niech pała nasze serce, gdy do nas mówisz.

Por. Łk 24, 32

Pierwsze czytanie: Dz 2, 14. 22b-32
Psalm responsoryjny: Ps 16
Drugie czytanie: 1 P 1, 17-21
Ewangelia: Łk 24, 13-35



MODLITWA O ZATRZYMANIE EPIDEMII
Panie Jezu, 

Zbawicielu świata,
Nadziejo, 

która nigdy nas nie zawodzi,
zmiłuj się nad nami

i wybaw nas od wszelkiego zła!
Prosimy Cię, 

abyś oddalil plagę wirusa,
który się rozprzestrzenia,

przywróć zdrowie chorym,
zachowaj zdrowych,

wspieraj pracujących dla zdrowia wszystkich.
Okaż nam Twoje miłosierne Oblicze

i wybawa nas w swojej wielkiej miłości.
Prosimy Cię o to przez wstawiennictwo Maryi, 

Twojej i naszej Matki, 
która wiernie trwa przy nas,

a także przez wstawiennictwo św. Józefa,
Twojego przybranego Ojca, 

a naszego opiekuna,
Ty który, 

żyjesz i królujesz przez wszystkie wieki wieków.
Amen. 

WIARA - OD ROZUMU, PRZEZ UCZUCIA DO

DZIAŁANIA
Wydarzenie z Emaus to bardzo pouczający

obraz tego, czym jest wiara, jak się rodzi i
dojrzewa, jak przemienia człowieka i angażuje
wszystkie jego władze.

Wiara rodzi się ze słuchania, w intelekcie.
Nie jest to wcale kwestia nastroju i uczuć, choć i one
odegrają swoją rolę. Ale najpierw musi być Słowo
Boże. I gotowość słuchania, a ta zaczyna się od
zainteresowania. Chociaż nastrój uczniów nie
sprzyjał nawiązywaniu kontaktów, to jednak chętnie
wdali się w rozmowę z Nieznajomym. Połączył ich
wspólny temat, rozmowa potoczyła się sama. Wiara
nigdy nie zaczyna się od abstrakcji, lecz od życia, od
jakiegoś duchowego głodu, od pytań, nieraz od
kryzysów albo od niezaspokojonych tęsknot i potrzeb
człowieka. Dopiero wtedy jesteśmy autentyczni i
gotowi do szczerego, zaangażowanego dialogu.

Chrystus zna odpowiedzi, które potrafią
przekonać człowieka. Trafia w samo sedno naszych
potrzeb, a szczególnie w potrzebę sensu życia, celu w
życiu, nadziei, która oprze się każdemu zwątpieniu.
Słowo Boże daje nam taką nadzieję. Gdy to
zrozumiemy, zaczyna pałać w nas nie tylko umysł,
ale i serce. Intelekt owocuje nie tylko poznaniem
prawdy, ale także entuzjazmem i zapałem, czyli
uczuciami, które pozwalają przezwyciężyć
zniechęcenie.

Nie wystarczy bowiem samo tylko poznanie
faktów, a nawet całej prawdy. Prawda musi przejść ze
sfery teorii do życia, do praktycznych wniosków i
zastosowań. A to jest możliwe wtedy, gdy nasze
uczucia są poruszone. Pragnienie zamienia się
wówczas w wolę działania, w postawę człowieka i w
konkretne decyzje, aby się jakoś zaangażować, aby
coś zrobić, aby zmienić swoje życie. Musi dojść do
głosu sfera wolitywna. Wówczas wiara wydaje owoce
w życiu, wpływa na nas samych i na innych. W ten
sposób wiara ogarnia i kształtuje całego człowieka, ze
wszystkimi uzdolnieniami i władzami, w jakie jest
wyposażona nasza ludzka natura.

Ale to jeszcze nie koniec. Mówimy na razie o
ludzkim aspekcie wiary, o tym, co zależy od nas
samych, co my mamy zrobić. A w wierze
najważniejsze jest to, co robi Bóg, a nie my. Bez
Boga nie ma wiary; co najwyżej może być jakaś
duchowa aktywność. Dlatego w centrum naszej wiary
jest Jezus. Dopiero gdy się z Nim spotkamy, gdy
nawiążemy z Nim osobistą, żywą wieź, gdy niejako
rozpoznamy i odkryjemy Jego obecność blisko nas,
dopiero wtedy wiara staje się pełna. Dlatego tak
ważna jest Eucharystia, bo w Niej rozpoznajemy i
otwieramy się na obecność i miłość Boga.



Eucharystia to jest osobiste spotkanie z Jezusem
zmartwychwstałym, które naszą wiarę powinno
zamienić w czyny.

EASTER GIFT: Total: $2,460

$200 – K.J. Reska, R. Kreamer, J.A. Knapczyk,
S.G. Kaczala.
$150 – P. Koziura, L. Piersiak, D.E. Bielski, A.E.
Wilk.
$120 – T.M. Milek.
$100 – J.E. Wojtowicz, J.K. Wadolowski, S.S.
Szymanski, M.A. Trojan, J.S. Koterba, M.A.
Dyba, K.I. Grum, L.U. Michaliszyn.
$50 – D. Trzuskot, J.M. Ratynski.
$40 – W. Jaczynski. 

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Thank you for your support our church. 
God bless you.

 Dziękuje za każdy gest wsparcia parafii. 
Bóg zapłać.

April 18 - 24, 2020 - $1,040
Fuel - $85 - Total - $5,748

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.

9. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i

prowadzenie księgowości dla firm. Kontakt -

Magdalena Major - EA 347-277-5892.

Zabraliśmy na Hospicjum - $2,027
“Bardzo, bardzo dziękuję za chęć pomocy dla
naszego hospicjum. Bardzo jej potrzebujemy.
Bożych mocy i dobrych ludzi. Z szacunkiem i
modlitwą s. Michaela.

więcej informacji - www.hospisas.lt



APPEAL 2020
 Goal: $13,500.00

Pledge $10,448
Paid: $9,798

Participation: 73 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  April 26 – May 3, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


